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Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyar-Str, 1, 74193 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Ao 80

Delivery no. / Date: 7208651 / 11.12.2019
Purch. ord. no.: 5500039863
Purch. ord. Date:
Supplier's no.; 0000008003
Order no. / Date: 30020569 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight  3.604,560 KG Net weight 3.087,360 KG Volumes 4,320 M3
ltem Material Quantity Weight

Description
000010 2510204509 11.520 PC 3.087,360 KG

Clutch Cooling Pump

Customer article number: 2510204509Pasition2
900001 TBA-520921 12 PC 180 KG

MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 240 PC 310 KG

VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-550528 12 PC 28 KG

VDA KLT Pallet Cover AQ806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
ferms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL s«
ACCETTAZ IN MERCE
Quantita dichiarata:
ij Quantita effettiva:
d%ﬁ( Tipo tmballaggic: L
Quantita imball: } - )
\ Conformita alle schizde d imbatlo:
TCC)%%‘S ‘D\‘- ‘ Data co 01137 \% \fl.\
Fima

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Managemant B.V. mit Satzungssitz Thomas Klstt

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF .NO. : 247541
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT

-NO: 0000008003
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A.

Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

-PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

12.12.2019-07:28
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WETGHT: 23.733
CONTAINER 1ID: LB SC 296

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7208651 2510204509 11.520 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
13.12.2019 2510204509 (;;i?:) Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: = X 960 TBA-520921

B 240 - X 0 TBA-520880

p: 12 - £ 0 TBA-550528
7208652 2510200912 12,000 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
17,12.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P Q X 1.200 TBA-520921

P: 200 - X 0 TBA-520880

P: 10 - X 0 TBA-550528
7208653 0550722441 3.360 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.12.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: @ X 280 TBA-520921

Pz 240 - X o TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - X @ TBA-550528
7208654 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl B500039817
13.12.2019 0550723441 Knerr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P (:;j:) X 280 TBA-520921

P: 407~ X 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7208655 0550724441 3.360 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
12.12.2019 0550724441 Knerr. Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: (j:j::) X 280 TBA-520921

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 240 - X 0 TBA-501668

P: 12 - ¥ ¢ TBA-550528
7208656 0550730430 3.360 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817
12.12.2019 0550730430 , Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 12 ~ X 280 TBA-520921

P: = ¥ 0 TBA-501668

P: 240 - X 0 TBA-520880

P: 12 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GO0DS CHECK:



GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
=NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

-

0000008003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT . REF,NO, ;247541
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

-PLANT-CUST: 0100
~NUMBER: 30005665

12.12.2019-07:28
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck {Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 23.733
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7208658 2510311471 175 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
12.12.2019 2510311471 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 X 25 TBA-5014384
42 - X 0 TBA-501711

7208659 2510311873 30 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041999
04.01.2020 2510311873 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: (:i::) X 30 TBA-501494

P: 6 - X 0 TBA-501712
7208663 2500332300 144 PC S/ Clutch Housing EBO0037583
13.12.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: X 30 TBA-501494

P: 30 - X ¢ TBA-501543

P: 1- X 24 TBA-501494
7208668 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
02.01.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: ( ; ) X 30 TBA-501494

P: X 0 TBA-501622
7208669 2510630003 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
16.12.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B: X 25 TBA-501494

P: X 0 TBA-501711
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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nach giiltigem ADR

Las parties encadrées de lignes grassss
doivent &tre remplls par la transporteur.
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Dia mit fett gedruckien Linten aingerahimten Rubr-
ken mAssan vom Frachifithrer ausgefilllt werden,
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des Absenders,
sabilitd da I'expédite

Auszufiiilen unter der Var-
antwortung
A remplir sous
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rasa = Examplar filr Absender rose = Examplaira de Pexpédiieur
blau-~ Exemplar filr Empianger bleu = Exediplaire du destinataire
griln = Exemptar fiir chhtfﬂhn;;_\ vart = Exemplaire du transporteur
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= Exemplazr voor afzender

= Exemplazar voor geadresseerde

n = Exemplaar voor vervoarder

[.J.];;;‘. Z Copy [or sendsr
blup = Copy for consignee
grean = Copy for canfar

I e — ABITLIGIG P et G .
rosa = Essemplare per mittente
bl = Essemplare per destinatario

verde = Essemplare per transportatore
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rosa = Exernplar ¢ for afsender
blaa = Exemplar for modtager
grin = Exemplar fer befordrer
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Transporteir (nom, adresse, paysl

Scirweitzer GmbH & Co.

Internationale
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Auslleferungsurl des G%ﬁ
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Nachfolgende Frachtfuhrer(Name Ans::hriﬂ Land)
Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
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BAmVELE _ _ A The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
5 Beigefligte Dokumenta = v o i .
Mo e rmar Sirde 5 signature in box 23 to transport the goods, which are covered

by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
meantioned in box 2 to the clace of destination in box 3
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6 Kennzelchen u. Nummem 7 Anzahl der Packstucke 8 AnderVerpackung 9 Offiz. Benennung f. d. Befdrdemnl 1 Statistiknummer 11 Brullo awicht in kg 12 Umfang In m"
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UN-Nummer Ben. Gefahrzellelmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tuunelbaschrankungscnde 19 zu zahlen vom: Absender Wahrung Empfdnger
Numéro UN 5.NL9  |Numére d'stiquette rouge Code de restriction A payer par: L'expédilaur Mannalg Le Bestinataira
Nom d'emballage en tunnels Fracht
UN voltNeg Frix de transport
ErmaBigungen
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Unterschﬂnuny‘é (efn eI des Absenders
{Signiture attimbe de l'axpeditaegl. 1M
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Unterschriff und Stemp des Frachtfiihrers
{Slgnature et timbre du transporteur)
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e Art Anzahl | Jausch 'l"a.:;gch Art Anzahl | Tausch | Tausch
Euro-Palette J Euro-Palette
Gitterbox-Paletie / Gitterbox-Palette
™
Einfach-Palette Einfach-Paletie
26 Yoeriragspartner das Frachtfiinrers
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